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CARTAUU JANI NTEE SAN
PABLOAPOSTOLNUUNCHIVI

ÑUU TESALONICA
1Ndá nduhū cúu Pablo jíín Silvano jíín Timoteo,

de tée nī carta yáhá cuēē nūū ndá ndóhó nchivī
cándíja ñuū Tesalónica, jā yíhí nú ndahá Tatá ó Yāā
Dios jíín Jētohō ō Jesucristo.

2Deñúhún inīndánī jāTatáóYāāDios jíín Jētohō
ō Jesucristo, ná sáhá cā yā jā váha ndá nú, de sāhá
yā jā coo ndeé coo siī inī nū.

Jā sāhá ndāā yā cuāchi tá nenda Cristo
3 Cánuú jā níní nacuetáhví nī nūū Yāā Dios jā

síquī ndá ndóhó hermano. Chi íyó vāha súcuán, chi
vāha ndasí cuācuja ndá nú jíín tūhun jā cándíja nú
yā, de cuānducuahā ndasí jā cúndáhví inī nū ndá
táhán nú.

4De jā ñúcuán cúu jā cúsiī ndasí inī ndá nī nácani
nī tūhun nú nūū ndācá grupo nchivī cándíja nūū
Yāā Dios. Chi vāha cándíja ndá nú, de vāha jéndeé
inī nū jā jínī ūhvī nchivī ndóhó jíín jā ndóho nú
ndācá cā tūndóhó.

5De jíín ndācá yáhá cúu jā chíhi yā cuenta jā cúu
ndá nú nchivī vāha jā quīvi nú ñuū nūū tátúnī yā.
Chi jā síquī ñuū ñúcuán cúu jā ndóho ndá nú. De jā
súcuán chíhi yā cuenta sīquī nū, yáhá stéhēn nūū ō
jā vāha Yāā cúu yā.

6 De suni íyó vāha jā nasndóho yā nchivī jā
sndóho ndá ndóhó.
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7De quīvī jā nenda Jētohō ō Jesús, quīvī ñúcuán
sāháYāāDios jānatātúndándóhó jāndóho,desaá-
ni ndá nduhū. Chi jíín ñuhūn quiji Jesús ichi andiví
jíín ndá ángel yā jā ndíso poder.

8De cuāha yā castigo nūūndánchivī jāá nduúní
jéhe ji tūhun cunī ji nāsa Yāā cúu Yāā Dios, de nduú
ní jétáhví ji tūhun maá Jētohō ō Jesucristo jā scácu
yā ji.

9 De nchivī ñúcuán chi ndoho ji níí cání, chi
cujiyo ji nūū maá Jētohō ō, de mā cūú quīvi ji nūū
viī ndasí cúñáhnú yā jíín poder yā.

10 Súcuán sāhá yā quīvī jā nenda yā jā viī
cuñáhnúyāsāhánchivī cándíja jā yíhí ndaháyā. De
sāhvi ndasí inī ji jā cunī ji nūū yā. De suni súcuán
ndá ndóhó, chi nī ncandíja nú tūhun jā ní nacani
ndá nī nūū nū.

11De jā ñúcuán cúu jā níní jícān táhvī ni jēhē ndá
nú, jā ná cúu nú nchivī vāha jā ní ncana yā ndóhó.
De jíín fuerza yā ná sáhá yā jíín ndá nú jā squíncuu
nú ndācá tiñu váha jā ní nchuhun inī nū jā sāhá nú
sīquī jā cándíja nú.

12De súcuán de cuñáhnúmaá Jētohō ō Jesucristo
sāhá nú, de suni cuñáhnú ndámáá nú sāhá yā. Chi
Yāā Dios maá ó jíín Jētohō ō Jesucristo, súcuán cúu
jā sáhá yā jā váha yóhó.

2
Tūhunmaá tēe jā sāhá xēēn cuāchi

1Mitan de cāhān ni sīquī jā nenda maá Jētohō ō
Jesucristo jíín jā ndutútú ó nūū yā. Cáhān ndāhví
ndá nī jíín ndá nú hermano,
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2 jā má cuáha nú tūhun jā sacā nuu cani inī nū,
de ni mā cúnēhén inī nū tú cāhān nchivī jā ja nī
nquenda quīvī jā nenda maá Jētohō ō. Mā cándíja
cuitī ndá nú vísō tú cāhān ji jā ní nīhīn ji iin tūhun
sīquī ñúcuán nūū Espíritu, á iin tūhun jā ní ncāhān
incā, á tú cachī ji jā ndá nduhū nī ntají iin carta jā
cáhān súcuán.

3Mācuáha cuitī nū tūhun jā stáhví ni iin ji ndóhó.
Chi jondēncháha caquendaquīvī ñúcuándexihna
cā ndunīhin inī cuāhā nchivī nūū yā, de quenda
nijīn maá tēe jā sāhá xēēn cuāchi, de tēe jā tānū
tāhvī cúumaá tēe ñúcuán.

4Chi tēe jā jínī ūhvī Yāā Dios cúu dē, de nenda dē
contra sīquī ndācá jā scúnaní ji yāā ji jíín ndācá jā
chíñúhún ji. De xēēn cā sāhá dē, chi jondē cundeē
dē inī templo YāāDios jā íyó Jerusalén, de cāhāndē
jā maá dē cúu Yāā Dios.

5 ¿A náhán ndá nú tūhun yáhá? Chi súcuán nī
ncāhān ni jíín nú tá nī īyo nī jíín nú.

6De ja jínī ndánúnā cuá cúu jā jásī jāá ncháha ca
quenda nijīn tēeñúcuán, chi jondē tá quenda quīvī
maá dē.

7 Chi ja cúu yuhū ndācá cuāchi xēēn inī ñayīví,
sochi mitan chi íyó jā jásī nūū, tácuamā cāá ndasí
cā cuāchi, chi jondē ná cújiyomaá jā jásī nūū.

8 De sá de quenda nijīn maá tēe jā sāhá cuāchi
xēēn. De maá Jētohō ō Jesús cahnī yā tēe ñúcuán
jíín tāchī yūhú yā-ni, de jíín jā jéndūtē yā tá nenda
yā de stánū tāhvī yā dē.

9 De jā quiji tēe xēēn ñúcuán chi maá Satanás
sāhá. Dequiji dē jíín cuāhāpoder, de sāhádēndācá
tiñu ñáhnú jā stáhví dē, jā sāhvi inī nchivī cunī ji.
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10 De jíín ndācá tiñu néhén de stáhví ndasí dē
nchivī jā tānū tāhvī, chi nduú ní ncúnī ji cuetáhví
ji tūhun ndāā jā cācu ji nícu.

11De jā ñúcuán cuāha Yāā Dios tūhun jā cuetáhví
ji tūhun jāá nduú ndāā cuitī, de candíja ji tūhun
stáhví ñúcuán.

12De súcuán de jēcundeē cuāchi sīquī ndihi ji jāá
nduú ní ncándíja ji tūhun ndāā, chi sa tiñu néhén nī
ncusiī inī ji jíín.

Nchivī jā ní nacāji yā jā cācu ji
13Sochi cánuú jā níní nacuetáhví ndá nī nūū Yāā

Dios jā síquī ndá ndóhó jā cúu nú hermano jāmānī
Jētohō ō jíín. Chi jondē tá nī jēcōo ñayīví, de ja nī
nacāji Yāā Dios ndá ndóhó jā scácu yā ndóhó. Chi
sáhá Espíritu yā jā íyó ndoo íyó īī nū nūū yā, de
cándíja nú tūhun ndāā.

14Chi jā ñúcuán nī ncana yā ndá nú jíín tūhun jā
scácu yā yóhó jā ní nacani ndá nī, tácua quīvi ndá
núnūūviī cuñáhnúnú jíínmaá Jētohō ō Jesucristo.

15 Túsaá de cuiñi nīhin ndá nú hermano, de
cunahán vāha nú tūhun jā ní ncutūha ndá nú nūū
ndá nī, á jā ní ncāhān ni á jā ní ntee nī nūū carta
cúu.

16Maá Jētohō ō Jesucristo jíín Tatá ó Yāā Dios nī
ncundáhví inī yā yóhó, de nī nsāhá yā jā coo siī inī
ō níí cání, jíín jā ñúhún inī ō ndācá jā váha jā coo
sīquī jā vāha inī yā jíín ó.

17Dená sáhá cā yā jā coo ndeé inī ánōndánú, de
násáháyā jā cujanúcāhānnūndācá tūhunvāhayā,
jíín jā sāhá nú ndācá tiñu váha.
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3
Jā ná cácān táhvī ji jēhē Pablo

1De íyó incā tūhun cánuú, hermano. Cācān táhvī
ndánú jēhēndánī, tácuañamā cūtēnuu tūhunmaá
Jētohō ō Yāā Dios, de cuetáhví vāha nchivī, tá cúu
nūū ní jetáhví ndámáá nú.

2De suni cācān táhvī nū jā ná cácunī nūūndá tēe
nēhén jā stáhān ndá nduhū. Chi nsūú ndihi nchivī
cúu jā cándíja tūhun yā.

3 Sochi maá Jētohō ō chi vāha squíncuu yā jā ní
nquee yuhú yā, de sāhá yā jā cuja inī ndá nú jíín
tūhun yā, de coto yā ndá nú nūū jānēhén.

4 De cúcáhnú inī ndá nī sáhá maá Jētohō ō, jā
cúu ndá nú jíín tiñu jā ní ndacu nī nūū nū, de suni
cucuu cā nū jíín.

5 De ñúhún inī ni jā maá Jētohō ō stéhēn cā yā
nāsa coomanī cānū jíínyā jondē jíín inī jíínánōnū,
jíín jā cuandeé inī nū tá cúu nūū ní nsāhá Cristo.

Jā cánuú satíñú ó
6 De ndácu ndá nī nūū ndá nú hermano, chi

súcuán nī ndacu maá Jētohō ō Jesucristo, jā cujiyo
nú nūū ndá hermano jā jíca cúxí de nduú jíca ndaā
ji tá cúu nūū ní stéhēn ndá nī nūū nū.

7 Chi ja jínī ndá nú nāsa cánuú ndacu nú ndá
nduhū, chi nduú ní jíca cúxí ndá nī tá nī īyo nī jíín
nú.

8De ni nduú ní nchájī ndá nī stāā nūū ni iin nú
súcuán-ni, chi nī nchunáá nī. Chi sa nī nducú ndéé
nī nī nsatíñúndasí nī nduúñuú, tácuamāstáhānni
ni iin nú.
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9De vísō íyó derecho ni jā cācān ni nūū ndá nú
nícu, sochi nduú ní jícān ni, chi súcuán nī nsāhá nī
tácua cuu nī iin ejemplo nūū nū nāsa sāhá ndá nú.

10Chi tá nī īyo ndá nī jíín nú, de nī ndacu nī tiñu
yáhá nūūnū: Túní iin nchivī nduú cúnī ji satíñú ji,
de suni mā cājí ji túsaá.

11Chinī nīhīnndánī tūhun jā jíca cúxí savanú,de
nduú sátíñú nú, chi sa sīquī tiñu táhán nú nánducú
nú.

12 De ndácu ndá nī tiñu nūū ndá ndóhó jā sáhá
súcuán, de sndíhvī inī ni ndá nú jā coo nañíí nú de
satíñúnú, tácuanīhīnnū jā cajī nū sīquī tiñu jā sáhá
maá nú. Chi súcuán ndácumaá Jētohō ō Jesucristo
tiñu.

13Hermano, mā nūú inī ndá nú sāhá nú ndācá
tiñu váha.

14De tú ní iin ji nduú jétáhví ji tūhun jā cáhān ni
nūū carta yáhá, de cundēhé vāha nú ní iin ji cúu,
de mā quétáhán cā nū jíín ji, tácua cucanoō ji de
nacani inī ji.

15 Sochi nsūú jā cunī ūhvī nū ji, chi sa cāhān nū
jíín ji tá cúu nūū cáhān nū jíín ñanī nū jā ná sátíñú
vāha ji.

Bendición jā sándīhí
16 De ñúhún inī ni jā maá Jētohō ō, Yāā jā jéhe

tūhunndeé tūhun sīī inī,níní ná sáhá yā jā coondeé
coo siī inī nū sīquī ndācá-ni, de coo yā jíín ndá nú.

17Nduhū Pablo, yáhá-ni cúu jā tée nī jíín ndahá
maá nī jā cáhān ni jā sāhá ndeé inī ndá nú. De
súcuán jéhe nī firma nūū ndācá carta ni, tácua cunī
ndá nú jā carta maá nī cúu. Súcuán cáá letra ni.

18De ñúhún inī ni jā maá Jētohō ō Jesucristo, ná
sáhá cā yā jā váha ndá nú. Súcuán ná cóo. Amén.
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